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Gemeinsames Verständnis des Lernens
Lernen an der JFKS bedeutet, dass die Lernenden ihr Wissen und ihre Fähig-
keiten, aufbauend auf ihren Erfahrungen und ihrer Kreativität, ständig
erweitern. Die Lehrenden verstehen sich als Begleitende auf dem Weg des
lebenslangen Lernens. Lehrende und Lernende engagieren sich in problem-
orientierten und inspirierenden Lernvorgängen unter Einbeziehung einer
Vielzahl von Methoden aus den bikulturellen und bilingualen Didaktiken.

Shared Understanding of Learning
Learning at JFKS is about making meaningful connections and
building on the creativity of our students. Teachers serve as
facilitators for the lifelong learning process of our students. Using
bicultural, bilingual and problem- based methods, teachers and
students engage in an inspiring learning process.

JFKS Update for May

1 Mitteilung der Schulleitung

Liebe JFKS-Familien,

An unserer Schule ist die Nutzung bzw. der Missbrauch
von EMD (elektronischen Mobilgeräten) durch
Schüler:innen zu einem Problem geworden. Wir bemühen
uns, die Schüler:innen zu unterstützen - hier sind einige
Beispiele:

Grundschule:
● Erhöhte Wachsamkeit zur Durchsetzung der Regeln für die

Nutzung von EMD, einschließlich Smartwatches.
● Exkursion der 6. Klasse zur Teilnahme an einem

Theaterstück über Cyber-Mobbing.
● Verstärkte Aufsicht bei der Computernutzung in der

Schule.
● Verstärkte und gezielte Unterweisung in der

ordnungsgemäßen Nutzung von Technologie in den
Klassenräumen.

● Versammlungen und Disziplinarmaßnahmen, um den
Missbrauch von Technologie und diskriminierender
Sprache/Symbole anzusprechen.

Oberschule:
● Anpassung der EMD-Richtlinie der Schulkonferenz, die die

Verwendung von EMDs durch alle Schüler auf dem
Schulgelände verbietet

● Versammlungen mit allen Schülern der 7. und 8. Klasse,
um das deutsche Recht zu besprechen und die
Erwartungen an die JFKS zu unterstreichen

● Gezielter Unterricht während der Beratungszeit
● Diskussionen in den Klassenzimmern, im Schülerrat und

bei Schüleraktivitäten

Zusätzlich werden wir am 23. Mai von 18:00 bis 19:30 Uhr
in der Großen Aula einen Elternabend veranstalten, um
das Gespräch fortzusetzen und weitere Informationen zu
geben.

Message from the Administration

Dear JFKS Families,

We have been hearing from you that student
use/misuse of EMD (electronic mobile devices) has
become a concern. Here is what we are doing to
support students at school:

Elementary school:
● Increased vigilance to enforce rules for EMD use

including Smart watches.
● 6th grade field trip to attend educational play about

Cyber Mobbing.
● Tightened supervision for computer use at school.
● Increased and targeted instruction in proper use of

technology in classrooms.
● Assemblies and disciplinary actions to address misuse of

technology and discriminatory language/symbols.

High School:
● Adaptation of School Conference EMD policy that

forbids use of EMD’s by all students while on campus
● Assemblies with all 7th and 8th grade students to

review German law and underline expectations at JFKS
● Targeted lessons during Advisory period
● Discussions in homerooms, Student Council, student

activities

Additionally, we will hold a parent evening on May 23rd
from 6:00pm-7:30pm in the Large Aula to continue the
conversation and provide additional information.
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Die Schule ist ein sehr strukturierter Ort, der eine
Beaufsichtigung ermöglicht, aber viele unserer Schüler
sind sehr unabhängig, sobald sie den Campus verlassen,
und das ist in der Regel der Zeitpunkt, an dem die Aktivität
in den sozialen Medien am größten ist. Die Überwachung
der Nutzung von EMDs und Computern durch die Schüler
zu Hause ist wichtig, aber sehr schwierig. Das bedeutet
nicht, dass Sie sie jede Minute beobachten oder ihnen die
Geräte wegnehmen müssen, wenn Sie sich damit nicht
wohl fühlen.

Eine positive Computer- und EMD-Nutzung beginnt mit
einer Vereinbarung über die Grenzen und das Recht der
Eltern, jederzeit stichprobenartig zu kontrollieren. Es
gibt viele Ressourcen, die Ideen dafür liefern, wie man die
Grenzen für die Nutzung von Technologie durch Kinder in
verschiedenen Entwicklungsstadien strukturieren kann.
Hier sind einige Ressourcen, wenn Sie Schwierigkeiten
haben, zu Hause Grenzen für die Nutzung von Technologie
zu setzen und einzuhalten.

https://kidshealth.org/en/parents/social-media-smarts.html

https://www.screenagersmovie.com/blog/fearless-parenting

JFKS Schulleitung

School is a highly structured place that allows for
supervision, but many of our students have a great deal
of independence once they leave campus and this tends
to be when social media activity gets heaviest.
Monitoring students’ use of EMDs and computers at
home is essential but very challenging. That doesn’t
mean watching them every minute or taking away
devices unless that is what you are comfortable with.

Positive computer and EMD use starts with an
agreement about boundaries and a parent’s right to
spot check at any time. There are many resources that
provide ideas for how to structure boundaries for
children’s use of technology at different developmental
stages. Here are a couple of resources if you are
struggling with creating and maintaining technology
boundaries at home.

https://kidshealth.org/en/parents/social-media-smarts.html

https://www.screenagersmovie.com/blog/fearless-parenting

JFKS Administration

2 Feiertage im Mai

1. Mai - Tag der Arbeit
9.-10. Mai - Himmelfahrt
20. Mai - Pfingsten
27. Mai - Memorial Day

Schulkalender

Den Schulkalender für dieses und das folgende Schuljahr
finden Sie auf unserer Website. Bitte beachten Sie, dass
die JFKS in diesem Jahr ganz andere Sommerferien hat als
die meisten Berliner Schulen. Denken Sie daran, den
Schulkalender zu prüfen, bevor Sie Flüge und Ihren
nächsten Urlaub buchen.
→ https://jfks.de/calendar/?lang=de

Holidays in May

May 1 - German Labor Day
May 9-10 - Himmelfahrt
May 20 - Pentecost
May 27 - Memorial Day

School Calendar

You can find the school calendar for this school year and
the following school year on our website. Please note
that this year, JFKS has a very different summer break
than most Berlin schools. Remember to check the
school calendar before booking any flights and
vacations.
→ https://jfks.de/calendar/

https://kidshealth.org/en/parents/social-media-smarts.html
https://www.screenagersmovie.com/blog/fearless-parenting
https://kidshealth.org/en/parents/social-media-smarts.html
https://www.screenagersmovie.com/blog/fearless-parenting
https://jfks.de/calendar/?lang=de
https://jfks.de/calendar/
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3 Lost & Found - Fundsachen

Schauen Sie bitte regelmäßig im Online-Bilderalbum, in
dem alle Fundsachen abgebildet sind, nach Ihren Sachen.
Die Fundsachen in der Sporthalle und OS werden NICHT
fotografiert, aber auch am Tag der Kleiderspende
abgeholt.

Der letzte Tag, an dem Fundsachen aus dem Album
abgeholt werden können, ist DONNERSTAG, 16. Mai. Die
Kleidungsstücke in allen Fundgruben (Sporthalle, OS und
GS) werden an diesem Tag gespendet.

Wenn Sie eine Fundsache im Online-Fotoalbum wieder-
erkennen, kann Ihr Kind es im Grundschulsekretariat
abholen. Weitere Informationen zu anderen Sammel-
stellen von Fundsachen in der Schule finden Sie hier.
Bei Fragen: jfkslostandfound@gmail.com.

Lost & Found

Remember to regularly check the online picture album
of all Lost & Found items. Items in the gym and HS are
NOT photographed but picked up on the same day as
the clothing donation.

The last day items from the online album can be picked
up is THURSDAY, May 16. Clothing items will be donated
that day from all lost and found areas (gym, HS and ES).

If you see an item of yours in the online album, send
your child to the ES office. More information about
other Lost & Found collection points at school can be
found here.

Questions: jfkslostandfound@gmail.com

4

Our latest reviews:
Bilingualität at its finest!
Great acting Leistung!
Exquisite Stückauswahl!

Moderne und trotzdem classic interpretation!
JFKS students auf der Bühne!

JFKS Schüler:innen behind the stage!
Eine tolle Drama Crew!

Fantasievoller& professioneller Director Henning!!!
Danke & thank you for this wonderful Abend!

Eine große Empfehlung -
please go and see the show!

INVITATION:
“THE VISIT – DER BESUCH DER ALTEN DAME”

An unspoken crime. An immoral offer. A fateful visit.

The Kennedy School Players present “THE VISIT – Der
Besuch der alten Dame” by Friedrich Dürrenmatt on
Thursday 02.05, Friday 03.05 and Saturday 04.05. at
19:00 in the Small Aula.

*****************
Ein unausgesprochenes Verbrechen. Ein unmoralisches
Angebot. Ein schicksalhafter Besuch.

Die Kennedy School Players präsentieren „THE VISIT -
Der Besuch der alten Dame“ von Friedrich Dürrenmatt
am Donnerstag 02.05, Freitag 03.05 und Samstag 04.05.
um 19:00 in der Kleinen Aula.

https://goo.gl/photos/8vhKySM8kt3jP7u46
https://goo.gl/photos/8vhKySM8kt3jP7u46
https://jfks.de/grundschule/lost-and-found/?lang=de
mailto:jfkslostandfound@gmail.com
https://goo.gl/photos/8vhKySM8kt3jP7u46
https://jfks.de/elementary-school/lost-and-found/
mailto:jfkslostandfound@gmail.com
https://docs.google.com/forms/d/e/1FAIpQLSfhgHiF1XSbzSGqRcCw7Sj2t6xE8XDrSLkn2jH_Xk8z3E6G-Q/viewform
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5 We look forward to our annual
Flea Market on June 2.

Wir freuen uns auf unseren
alljährlichen Flohmarkt am 2. Juni.

Registration deadline is May 26!
Anmeldungen bis zum 26. Mai möglich!

See large poster at the end of the
bulletin for more information.

Weitere Informationen finden Sie auf dem
großen Poster am Ende des Bulletins.

6 Woche der Wertschätzung für Lehrkräfte + Personal

In der Woche vom 6.-8. Mai werden weltweit viele Lehrer
für ihr Engagement für unsere Schüler anerkannt und
gefeiert. Wir würden uns freuen, wenn Sie sich einen
Moment Zeit nehmen, um Ihre Wertschätzung für die
Lehrkräfte Ihrer Kinder zu teilen, indem Sie einen
Dankesbrief schreiben. Unsere Lehrkräfte arbeiten rund
um die Uhr, um unsere aktuelle Schulsituation zu einer
positiven für alle Kinder zu machen!

Der Schülerrat hat dies mit der Grundschule geteilt:

2024 Woche der Wertschätzung für das Personal
Wie könnt IHR eure Wertschätzung für die

JFKS-Mitarbeiter zeigen? Im folgenden Schülerleitfaden
findet ihr Ideen!

Montag, 6. Mai: Dankeskarten (an ALLE Lehrkräfte, nicht
nur an die Klassenlehrer!)

Dienstag, 7. Mai: Überschüttet sie mit Blumen!
(JEDE Art - echt, handgemacht, gepflückt, gekauft)

Mittwoch, 8. Mai: Leckereien für Lehrkraft
(jegliche Art von Leckerei, süß oder gesund, die den
Lehrkräften helfen, durch die Woche zu kommen!)

Teacher + Staff Appreciation Week

During the week of May 6-8, many teachers worldwide
are recognized and celebrated for their commitment to
our students. We encourage you to take a moment to
share your appreciation for your children’s teachers by
sharing a note of thanks. Our teachers are working
around the clock to make school positive and enriching!

The ES Student Council has shared the following
suggestions with students:

2024 Staff Appreciation Week!

How can YOU show appreciation for our JFKS Staff?

See the Student guide below for ideas!

Monday May 6: Thank you cards
(ALL teachers you have, not just homeroom teachers!)

Tuesday May 7: Shower them with Flowers!
(ANY kind - real, hand made, picked, purchased)

Wednesday May 10: Treats for Teachers
(any sort of sweet or healthy treat that can help your
teachers get through their week!)
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7 BERMUN Update

Das neue Leitungsteam (die Elftklässler Moana K., Maya
H., Alfred J. und die Zehntklässlerin Luise M.) hat
zusammen mit einer Gruppe von 26 Student Officers aus
den Klassen 8-11 mit den Vorbereitungen für die 33.
jährliche BERMUN-Konferenz begonnen, die im November
2024 stattfinden wird. Das diesjährige Motto lautet
Fostering Global Citizenship among Identities and
Responsibilities. Weitere Informationen finden Sie auf
unserer Website unter www.bermun.de.

Ende Mai wird eine Gruppe von 21 Schülerinnen und
Schüler und zwei Lehrern nach Rostock reisen, um an
BALMUN (Baltic Model UN) teilzunehmen. 16 werden als
Delegierte teilnehmen und wir entsenden außerdem eine
Schülerin für das Presseteam, fünf Student Officers und
Elftklässler Jonas B., der zum Präsidenten der
Generalversammlung gewählt wurde. Das diesjährige
Konferenzthema lautet Promoting Peace, Progress and
Prosperity in a Polarized World.

BERMUN Update

The new student leadership team (11th graders Moana
K., Maya H., Alfred J. and 10th grader Luise M.) along
with a group of 26 student officers from grades 8-11
have begun preparations for the 33rd annual BERMUN
conference which will take place in November 2024.
This year’s banner theme is Fostering Global Citizenship
among Identities and Responsibilities. For more
information visit our website at www.bermun.de.

In May, a group of 21 students and two teachers will be
traveling to Rostock to participate in BALMUN (Baltic
Model UN). Besides 16 of them participating as
delegates, we are also bringing one reporter to join the
press team, five student officers and 11th grader Jonas
B. was chosen as President of the General Assembly.
This year’s conference theme is Promoting Peace,
Progress and Prosperity in a Polarized World.

8

Buddy Bucketlist - HS Program for Grade 7

More information can be found here.

Buddy Bucketlist - OS-Programm für Klasse 7

Weitere Informationen finden Sie hier.

http://www.bermun.de
https://www.balmun.de/
http://www.bermun.de
https://www.balmun.de/
https://www.jfks.de/pdf/Buddy_Bucketlist_HS.pdf
https://www.jfks.de/pdf/Buddy_Bucketlist_HS.pdf
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9 Schulkonferenz-Zusammenfassung vom 17.4.2024

→ Das Protokoll der SK finden Sie hier.

1. Richtlinien für elektronische Mediengeräte der
Oberschule
Nach langen Diskussionen stimmte die Schulkonferenz
dafür, zu den strengeren Richtlinien für Mobiltelefone und
andere elektronische Mediengeräte zurückzukehren.
Fortan ist die Verwendung sämtlicher elektronischen
Mediengeräte auf dem Schulgelände zwischen 7:30 und
15:30 Uhr verboten. Ausnahme ist die Nutzung der
Geräte in der Bibliothek zu Lernzwecken. Schüler der 11.
und 12. Klasse dürfen sie auch in ihrem Aufenthaltsraum
nutzen. Einzelheiten wurden per E-Mail letzte Woche an
die Eltern gesendet.

2. Kinderschutzplan
Die Schulkonferenz genehmigte den Kinderschutzplan der
Schule. Es ist hier verfügbar. Das Dokument wird
fortwährend aktualisiert und präzisiert.

3. MSA
Auf der Schulkonferenz wurden die MSA-Prüfungen der
10. Klasse besprochen. Der Englischtest des MSA ist für
die Schüler zu einfach. Der Deutschtest ist für die meisten
Schüler sinnvoll, für Neulinge in Deutschland ist er
allerdings zu schwierig. Hr. Bartz wird beim nächsten SK
-Treffen einen Überblick über die jetzigen MSA Prüfungen
präsentieren. Die Schulkonferenz wird besprechen, ob
diese geändert werden sollen oder, wie auch an anderen
Berliner Gymnasien, ganz abgeschafft werden können.

4. Sicherheit
Zum JFKS-Krisenstab gehören Hausmeister, Berater,
Sozialarbeiter und Mitglieder der Verwaltung. Der
Krisenstab hat sich in diesem Jahr mehrmals getroffen,
unter anderem mit den Bezirksschulpsychologen (SIBUZ),
um spezifische Reaktionen auf mögliche Krisen zu planen.

Derzeit wird darüber diskutiert, ob und wie lange Daten
von Überwachungskameras legal gespeichert werden
dürfen. Am Eingang zur Turnhalle und zum Innenhof
hinter der Aula sollen Ende des Sommers neue elektrische
Tore installiert werden.

5. Bauausschuss
In Kürze wird eine Machbarkeitsstudie aus dem
Baupiloten-Prozess, die als Leitfaden für die Sanierung,

Summary of the School Conference (SK) meeting on
17.4.2024

→The complete Meeting Minutes can be found here.

1. High School Electronic Media Device Policy
After much discussion, the school conference voted to
return to stricter policies on cell phones and other
electronic media devices. The use of all EMDs is
prohibited on school grounds on school days between
7:30 and 15:30, except that students are allowed to use
devices in the library for educational purposes, and 11th

and 12th graders can use them in their student lounge.
Details were emailed to parents last week.

2. Child protection plan
The school conference approved the school’s child
protection plan. It is available here. The document will
continue to be updated and clarified.

3. MSA
The school conference discussed the MSA exams given
in 10th grade. The English test is too easy to be
meaningful for most students, while the German test is
too difficult for those who are new to Germany. At the
next meeting, Hr. Bartz will provide an overview and
members will consider whether a modified set of exams
might be a better fit for JFKS. Students at Gymnasien in
Berlin no longer do the MSA exams, and that might also
be an option for JFKS.

4. Security
The JFKS crisis team includes the Hausmeister,
counselors, social workers, and members of the
administration. It has met several times this year,
including with the district school psychologists (SIBUZ)
to plan specific response plans for a variety of possible
different crises.

Discussions are ongoing about whether and how long
data from security cameras can be legally stored. New
electrical gates are due to be installed at the end of the
summer at the entrance to the gym and to the
courtyard behind the Aula.

5. Building committee
A feasibility study from the Baupiloten process that will
guide the renovations, redesign and rebuilding of the
campus is expected soon. A political decision about

https://jfks.de/parents/school-conference-minutes/
https://www.jfks.de/pdf/JFKS_Child_Protection_Plan-Kinderschutzkonzept.pdf
https://jfks.de/parents/school-conference-minutes/
https://www.jfks.de/pdf/JFKS_Child_Protection_Plan-Kinderschutzkonzept.pdf
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Neugestaltung und den Umbau des Campus dienen wird,
erwartet. Eine politische Entscheidung darüber, ob der
Pool im benachbarten JFKS-Gebäude erhalten bleibt, wird
für diesen Sommer erwartet. Diese Entscheidung wird
Auswirkungen auf die ersten Schritte des Bauprojekts
haben.

6. Verwendung von beleidigenden und illegalen
Ausdrücken
Auf der Schulkonferenz wurden angesprochen, wie
beleidigende und illegale Sprache von Schülern innerhalb
und außerhalb der Schule bekämpft werden kann. Wenn
Schüler solch eine Sprache benutzen, werden deren Eltern
benachrichtigt. Wenn das Schulpersonal feststellt, dass ein
Schüler illegale Symbole oder Aussagen verwendet hat,
wird die Polizei benachrichtigt. Die Schule sucht nach
Wegen, enger mit den Eltern zusammenzuarbeiten, um
die Verwendung solcher Sprache Gruppenchats zu
verhindern. Häufig werden die Gruppenchats von
Schülern benutzt, die rechtlich zu jung für
Messaging-Apps sind.

whether the pool in the building neighboring JFKS will
stay is expected this summer. That decision will impact
the first steps in the construction project.

6. Students using offensive, abusive and illegal
language
The school conference discussed the steps being taken
to counter offensive, abusive and illegal language by
students inside and outside of school. When the
administration speaks with a student about such
incidents, parents are also notified. When school staff
become aware that a student has used illegal symbols or
statements, they notify police. Staff would like to find
ways to work more closely with parents to eliminate the
use of such language in group chats, many of which are
used by students who are legally too young for
messaging apps.

Elementary School

1 Update Hort

Hort Schließtage im Mai

Dies ist eine freundliche Erinnerung, dass der Hort an
folgenden Tagen im Mai geschlossen ist:

01. Mai Tag der Arbeit
09. und 10. Mai Himmelfahrt und Brückentag
20. Mai Pfingstmontag
Der 27. Mai (Memorial Day) ist unterrichtsfrei, aber
der Hort ist geöffnet. Wir werden zeitnah eine Umfrage
verschicken, in der Sie Ihr/e Kind/er dann bitte
entsprechend anmelden können.

Save the day: Sommerfest

Unser jährliches Hort Sommerfest findet am 07. Juni ab
15.30 Uhr im Hauptgebäude des Hortes statt. Wir haben
einen unterhaltsamen Nachmittag geplant und freuen
uns darauf, viele Eltern und Kinder dort zu sehen.

Hort Reminders

Hort Closures in May

This is a friendly reminder that Hort is closed on the
following days in May:

May 1st Labor Day
May 9th & 10th Ascension Day + Bridge Day
May 20th Whit Monday
May 27th Memorial Day - the school is closed but
Hort is open. A survey will be sent out in May; please
register your child if you plan on sending them to Hort on
this day.

Save the Date: Summer Party

Hort's annual Summer Party, will be taking place on
Friday, June 7th starting from 3:30 pm at the Main Hort
Building. We have a fun afternoon planned and are
looking forward to seeing lots of parents and children
there.
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2 Liebe Eltern der 4. Klasse,

am 22. Mai von 17-19:00 Uhr veranstalten wir in der Aula
unseren Instrumentenabend für alle zukünftigen
Fünftklässler.

Alle Schülerinnen und Schüler sind herzlich eingeladen,
während dieser Zeit die Instrumente auszuprobieren, die
sie in der fünften Klasse spielen können.

Zur Auswahl stehen folgende Instrumente: Geige,
Bratsche, Cello, Kontrabass, Querflöte, Oboe, Klarinette,
Saxophon, Trompete, Horn, Euphonium und Schlagwerk.

Wir hoffen, alle Viertklässler, die noch keine Erfahrung
mit einem Band- oder Orchesterinstrument haben, dort
zu sehen! Die Schüler müssen von einem Erwachsenen
begleitet werden.

Dear 4th Grade Parents,

On May 22nd from 17-19:00 we will be hosting our
instrument try out night for all upcoming 5th graders in
the Aula.

All students are welcome to come at any time during
these hours to try out the instruments available for them
to play in 5th grade.

The instruments available are: violin, viola, cello, bass,
flute, oboe, clarinet, saxophone, trumpet, horn,
euphonium, and percussion.

We hope to see all 4th graders who do not have previous
experience on a band or orchestra instrument there!
Students must be accompanied by an adult.

3 Familien, die im Schuljahr 2024-25 nicht zurückkehren

Abmeldung:
Familien müssen das Sekretariat schriftlich
benachrichtigen, wenn ein Umzug geplant ist, damit wir
das Verfahren für die Abmeldung beginnen und
entsprechend neue Bewerber_innen aufnehmen können.

Beurlaubung:
JFKS kann Schüler_innen, die eine Schule im Ausland
besuchen werden, eine Beurlaubung von bis zu einem
Jahr gewähren.

→ Die Vorlagen finden Sie hier.

Weitere Informationen finden Sie unter “Abwesenheiten”
unter JFKS Richtlinien und Regelungen.

Families not returning for school year 2024-25

Withdrawal:
Families must notify the office in writing if they are
planning on leaving Berlin so we can begin the
withdrawal process and adjust our admissions procedures
accordingly.

Leave of Absence:
JFKS can grant leaves of absence for up to one year to
students moving to attend a school abroad.

→ The forms can be found here.

For more information see “Absences” under the JFKS
Policies and Regulations.

https://jfks.de/useful-documents-for-parents/
https://jfks.de/uber-jfks/188823-2/?lang=de
https://jfks.de/useful-documents-for-parents/
https://jfks.de/about-jfks/jfks-policies-and-regulations/
https://jfks.de/about-jfks/jfks-policies-and-regulations/
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High School

1

JFKS IDEAS
https://linktr.ee/JFKS_IDEAS
Merlina Vogel, IDEAS Director

Daniel Lazar, Founder and Faculty Adviser
Follow us on Instagram
Support IDEAS here

IDEAS is always seeking allies and new members. We
meet every Monday at 12:20 in B209 to discuss

challenging issues.

JFKS IDEAS is excited to share the hot new Spring
Potpourri edition of our journal, which explores a
variety of themes, including a debate over whether the
Berlin history curriculum is racist. The IDEAS Journal is
thrilled to welcome our new journal leadership team of
Teresa Daehne and Cosima Kramer.

Under the new leadership of our new host and
producer, Josie Riemer, IDEAS also dropped a couple
podcasts recently. One explores the how and why of
Black History Month, the other debates gender
segregated sports classes at JFKS. Both of these podcasts
are awesome and are available wherever you get
podcasts.

2 AP-Prüfungen

Die AP-Prüfungen beginnen am 6. Mai und dauern bis
zum 24. Mai. Die Schüler sollten von Ms. Mack eine
E-Mail mit ihrem Prüfungsplan und -ort erhalten haben.
Schüler:innen sollten vor ihrer ersten Prüfung die
AP-Prüfungsrichtlinien lesen, einschließlich der
Anleitung, was sie am Prüfungstag mitbringen sollten.

Bei Fragen wenden Sie sich bitte an Mr. Kelly oder Ms.
Mack. Wir wünschen allen Studierenden viel Erfolg!

AP Exams

AP exams will start on May 6 and run through May 24.
Students should have received an email from Ms. Mack
with their testing schedule and location. Students should
review AP exam policies before their first exam, including
what to bring on exam day.

Please reach out to Mr. Kelly or Ms. Mack with any
questions. Best of luck to all students on their exams!

3 Abitur - 4. Prüfungsfach

Am 30. und 31. Mai finden die mündlichen
Abiturprüfungen (4. Prüfungsfach) für alle
Abiturient:innen statt.

Für die Klassen 7-11 und 12D findet kein Unterricht statt.

Abitur - 4th examination subject

The oral Abitur examinations (4th examination subject)
for all Abitur students will take place on May 30 and 31.

There will be no school for grades 7-11 and 12D.

4 Klassenstufe 11: Orientierungsveranstaltung "Wege
nach dem Abitur"

Am 30. Mai findet für die 11. Klasse die Vortrags-
veranstaltung "Wege nach dem Abitur" statt, die von
einer professionellen Berufsberaterin durchgeführt wird.
Die 90 minütige Veranstaltung ist für 11a Schüler:innen
obligatorisch, 11d Schüler:innen sind bei Interesse
herzlich willkommen.

Grade 11: Orientation event "Ways after the Abitur”

On May 30th, the event "Wege nach dem Abitur" will
take place for the 11th grade, conducted by a
professional career counselor.
The 90 minute event is mandatory for 11a students, 11d
students are of course welcome if interested.

https://linktr.ee/JFKS_IDEAS
https://www.instagram.com/jfksideas/
https://www.buymeacoffee.com/jfksideas
https://sites.google.com/jfksberlin.org/ideas/journals?authuser=0
https://sites.google.com/jfksberlin.org/ideas/journals?authuser=0
https://ideas.transistor.fm/
https://ideas.transistor.fm/
https://apstudents.collegeboard.org/exam-policies-guidelines/what-to-bring-on-exam-day
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5 Klassenstufe 10: Workshop zur beruflichen
Selbsterkundung

Alle 10. Klassen werden in der Woche vom 21. – 24. Mai
für eine Doppelstunde an einem Workshop zur
beruflichen Selbsterkundung in der Schule teilnehmen.

Inhalte des Workshops:
● Kennenlernen von Berufen und Zuordnung zu

bestimmten Berufsfeldern
● Kennenlernen und Individualisieren von

Kompetenzen
● Herausfinden eigener Werte und Ziele
● Lebensumfeld analysieren und eine persönliche

Lebenskarte erstellen
● Selbsteinschätzung schulischer Leistungen
● Zusammenfassung und Ergebnissicherung

Grade 10: Workshop for Professional Self-Exploration

At the end of May (21.-24.) all 10th graders will
participate in a workshop for professional self-exploration
for a double period at school.

Contents of the workshop:
● Getting to know professions and assignment to

certain occupational fields
● Getting to know and individualizing competences
● Identifying own values and goals
● Analyze your living environment and create a

personal life map
● Self-assessment of school performance
● Summary and securing results

6 10. Klasse - MSA - schriftliche Prüfungen

08.05. Deutsch
14.05. Mathematik
16.05. Englisch

Alle Schüler:innen wurden per Email über den Ablauf der
Prüfungen informiert.

10th Grade - MSA Written Exams

08 May German
14 May Mathematics
16 May English

All students have been informed by email about the
procedure for the exams.

7 Achtung Familien der 8. Klasse - Aktualisierung der

Stanford-Testergebnisse

Ihr Schüler*innen hat in der letzten Woche die
Ergebnisse des Stanford-Tests vom Englischlehrer*innen
erhalten. Bitte lesen Sie den Brief und die Ergebnisse
Ihres Schüler*innen sorgfältig durch.
Wenn Sie Fragen haben, können Sie sich im neuen
Schuljahr gerne an Ms. Myriah Day wenden.
myriah.day@jfksberlin.org

Attention 8th Grade Families: Stanford Test Results

Update

Your student has received their Stanford test results from
their English teacher last week. Please make sure to read
through the letter and results about your student.
If you have any questions, please feel free to reach out to
Ms. Myriah Day in the new school year.
myriah.day@jfksberlin.org

8 Schüler der 11. Klasse erwägen englischsprachige
Universitäten

Alle derzeitigen Schüler der 11. Klasse, die sich nächstes
Jahr an englischsprachigen Universitäten bewerben
möchten, müssen in diesem Frühjahr einen Termin mit
Herrn Kelly vereinbaren, um den Bewerbungsprozess und
den Zeitplan zu besprechen. Studenten senden eine
E-Mail an randel.kelly@jfksberlin.org, um ihren Termin
anzufordern.

Grade 11 Students Considering English-language
Universities

All current Grade11 students who are considering
applying to English-language universities next year must
set up an appointment with Mr. Kelly this spring to
discuss the application process and timeline. Students
email randel.kelly@jfksberlin.org to request their
appointment.

mailto:randel.kelly@jfksberlin.org
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9 Frühlings-SAT-Termine

Studenten registrieren sich über ihre College
Board-Konten. Weitere Informationen finden Sie hier.

SAT-Datum Anmeldeschluss

1 Juni 16. Mai

Aufgrund der Schulferien wird es im nächsten Schuljahr
nur vier SAT-Möglichkeiten an der JFKS geben, daher ist
es wichtig, im Voraus zu planen und sich frühzeitig
anzumelden.

Melden Sie sich frühzeitig an, da die Plätze oft schon
vor Ablauf der Frist ausgebucht sind!

Spring SAT Dates

Students register through their College Board accounts.
More Information can be found here.

SAT Date Registration Deadline

June 1 May 16

Due to school holidays, there will only be four SAT
opportunities at JFKS next school year, so it is essential to
plan ahead and register early.

The June test is already filling up, so anyone interested
should reserve their place now!

10

https://satsuite.collegeboard.org/digital/digital-testing/dates-deadlines
https://satsuite.collegeboard.org/digital/digital-testing/dates-deadlines
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Educational Directorate (ED)

1 Das ED hat in Zusammenarbeit mit der Schulkonferenz
Vorstellungsgespräche geführt und einen deutschen
Grundschulleiter ausgewählt! Weitere Informationen
werden gegeben, sobald die formalen Schritte vom Senat
abgeschlossen sind.

The ED, together with the School Conference, held
interviews and selected an Elementary School German
principal! Further information will be given as soon as the
formal steps have been finalized by the Senate.

2 Der ED ist unter ed@jfksberlin.org zu erreichen. Ihr könnt
gerne mit uns Kontakt aufnehmen.

Eine kurze Beschreibung der Aufgaben des ED
https://jfks.de/about-jfks/structure/

The ED can be reached at ed@jfksberlin.org.Please feel
free to contact us.

A brief description of the ED's responsibilities
https://jfks.de/about-jfks/structure/

mailto:ed@jfksberlin.org
https://jfks.de/about-jfks/structure/
mailto:ed@jfksberlin.org
https://jfks.de/about-jfks/structure/
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Parents

1 Einladung zur ParentShip-Gruppe

Kommen Sie zu unserem nächsten ParentShip-Treffen,
das am Montag, den 3. Juni von 18:15-19:45 Uhr in
GR116 stattfindet. Nehmen Sie teil an Networking,
Problemlösung und elterlichen Aktivitäten, die von den
Eltern ausgehen und auf die Eltern ausgerichtet sind.

Kinderbetreuung wird angeboten. Wenn Sie Fragen
haben, wenden Sie sich an GS-Counselor Tamara Faber or
Elternteil Adam Kesselhaut.

Tagesordnung für die nächste Sitzung:
● Begrüßung und geselliger Teil

○ Bitte einen kleinen Snack zum Teilen mitbringen

● Verbindungsfrage (wird am Abend des Treffens
ausgelost!)

● Kurzes Update zur Bibliothek (Bücher und
Elternstunden)

● Eltern-Tool mit Tamara
○ Fokus auf IDENTITÄT

● Open Floor für Gespräche und Diskussionen

ParentShip group invitation

Join us for our next ParentShip meeting scheduled for
Monday, June 3rd from 18:15-19:45 in GR116. Take part
in networking, problem-solving, and parenting activities
that are parent-driven and parent-centered.

Child care is provided. If you have any questions, please
don’t hesitate to reach out to either ES Counselor Tamara
Faber or parent Adam Kesselhaut.

Agenda for the upcoming meeting:
● Welcome and social time

○ Please feel free to bring a small snack to share

● Connector Question (to be selected at random on
the evening of!)

● Brief update on Library (books and parent hours)
● Parenting Tool with Tamara

○ Focus on IDENTITY
● Open Floor for talking and discussion

2 Elternvertretung (GEV)

Bitte schreiben Sie an parentcouncil@jfksberlin.org,
wenn Sie Kontakt mit der Elterngemeinschaft bzw. den
Elternvertretern der JFKS aufnehmen möchten.

Parent Council

Please contact the Parent Council at
parentcouncil@jfksberlin.org to make contact with the
parent community or parent representatives at JFKS.

3 JFK Care Corner sammelt noch Spenden

Die JFK-Care-Corner hilft Schüler_innen, Dinge zu
besorgen, die sie vielleicht für den Tag vergessen haben
(Periodenpflegeprodukte, Deo, Notizbücher,Haargummis,
Bürsten, Masken, Zeitschriften, Stifte oder
Sportkleidung). Wenn Sie eines der folgenden Dinge
haben, bringen Sie es bitte ins Haus Reil.

Aktueller Bedarf
● Haargummis und Bürsten

Wir brauchen keine Notizbücher, Ordner, Deo, oder
Periodenpflege mehr.

Wenn Sie Fragen zur JFK Care Corner haben, wenden Sie
sich bitte an Myriah Day unter mday@jfksberlin.org

JFK Care Corner is still collecting donations

The JFK care corner helps students to get things they
might have forgotten for the day (period care products,
deodorant, notebooks, hair ties, brushes, masks,
journals, pencils, or sports clothes). If you have any of the
following, please bring it to Haus Reil.

Current Needs
● Hair ties and brushes

We no longer need notebooks, folders, period care
products, nor deodorant.

If you have any questions about the JFK Care Corner,
please reach out to Myriah Day at mday@jfksberlin.org

mailto:tamara.faber@jfksberlin.org
http://adamkesselhaut@gmail.com
mailto:tfaber@jfksberlin.org
mailto:tfaber@jfksberlin.org
mailto:adamkesselhaut@gmail.com
mailto:parentcouncil@jfksberlin.org
mailto:parentcouncil@jfksberlin.org
https://docs.google.com/document/d/1sdJ0j7W6HLWYu__OeiHhpS7hsWPseAsiCUiOwvnZzo8/edit?usp=sharing
mailto:myriah.day@jfksberlin.org
https://docs.google.com/document/d/1sdJ0j7W6HLWYu__OeiHhpS7hsWPseAsiCUiOwvnZzo8/edit?usp=sharing
mailto:myriah.day@jfksberlin.org
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4 Webseite für die Eltern

Informationen zu den außerschulischen Aktivitäten,
Schulessen, Anträge für Beurlaubungen, Schulregeln,
usw., finden Sie auf der Webseite der Schule unter
www.jfks.de. Den Zugang zur passwortgeschützten
Webseite für die Eltern erhalten Sie mit dem

Nutzername: parents
Passwort: jfkscommunity

Wir bitten Sie, dieses Passwort nicht mit anderen zu teilen.

Die Elternseite beinhaltet viele wichtige Informationen
und hilfreiche Links:

➔ Die letzten School Bulletins

➔ Protokolle der

◆ letzten Schulkonferenz,

◆ letzten Gesamtelternvertretung,

◆ Fachbereiche und Gesamtkonferenz

➔ Hilfreiche Formulare und Dokumente - Hier klicken

für die Seite.

➔ Und vieles mehr...

Parent Website

For general information such as after-school activities,
cafeteria, leave of absence request forms, school policies
and the school calendar, please visit the school website
at www.jfks.de. You can access the Parent Section of our
website using the following

username: parents
password: jfkscommunity

Please do not share this password with others.

The parent section contains important information and

useful links:

➔ Previous School Bulletins

➔ Meeting Minutes from the

◆ last Schulkonferenz,

◆ last Parent Council,

◆ Department and Faculty Meetings

➔ Useful Forms and Documents - Click here to

access the page.

➔ And much more…

5 Schulshop des JFKS-Vereins

Weitere Informationen sowie die aktuellen
Öffnungszeiten und Bestellmöglichkeiten finden Sie auf
der Webseite: https://theverein.com/school-shop

JFKS-Verein School Shop

Visit their website for more information and current
opening hours and order procedures:
https://theverein.com/school-shop

6 JFKS Verein

Der Verein der Eltern und Freunde der JFKS zu Berlin e.V.
(The Verein) ist ein gemeinnütziger Förderverein, der von
Eltern, Lehrern und anderen Mitgliedern der
Schulgemeinschaft betrieben wird. Wir sammeln Geld
durch Mitgliedsbeiträge und Fundraising, um Projekte
und Initiativen an der Schule zu unterstützen, die über
den regulären Etat hinausgehen. Dazu gehören
zusätzliche Lehrmittel, kulturelle Veranstaltungen und
andere Programme, die die Bildung und den
Gemeinschaftssinn an der JFKS bereichern. Wir arbeiten
eng mit der Schulverwaltung, den Lehrkräften und den
Lernenden zusammen.
Sind Sie daran interessiert, Mitglied zu werden? Hier
können Sie beitreten:
https://theverein.com/join-the-verein?lang=de
Der Link ist auch von der Webseite der Schule zu
erreichen: https://jfks.de/der-verein/?lang=de

JFKS Verein

The Society of Parents & Friends of the John F. Kennedy
School in Berlin e.V. (The Verein) is a non-profit support
association operated by parents, teachers, and other
members of the school community. We raise funds
through membership fees and fundraising to support
projects and initiatives at JFKS that go beyond the regular
budget. This includes additional teaching materials,
cultural events, and other programs that enrich
education and foster a sense of community at our school.
We work closely with the school administration, teachers,
and students.

Are you interested in becoming a member? You can join
here: http://theverein.com/join-the-verein

The link can also be found on our school website:
https://jfks.de/parents-and-alumni/the-verein/

http://www.jfks.de
http://jfks.de/parents/
http://www.jfks.de/pdf/SK_Minutes_2024_02_28.pdf
http://www.jfks.de/pdf/PC_Meeting_Minutes_2024-02-13.pdf
https://jfks.de/useful-documents-for-parents/
https://jfks.de/useful-documents-for-parents/
http://www.jfks.de
http://jfks.de/parents/
http://www.jfks.de/pdf/SK_Minutes_2024_02_28.pdf
http://www.jfks.de/pdf/PC_Meeting_Minutes_2024-02-13.pdf
https://jfks.de/useful-documents-for-parents/
https://jfks.de/useful-documents-for-parents/
https://theverein.com/school-shop
https://theverein.com/school-shop
https://theverein.com/join-the-verein?lang=de
https://jfks.de/der-verein/?lang=de
http://theverein.com/join-the-verein
https://jfks.de/parents-and-alumni/the-verein/
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7
Pride Familien der JFK (ehemalige Eltern und

Familien von LSBTQI+)

Alle Eltern und Familien der ES und HS sind willkommen!
Haben Sie einen Schüler*innen der Oberstufe, das sich
als LGBTQI+ identifiziert? Sind Sie ein Elternteil oder ein
Familienmitglied, das sich als LGBTQI+ identifiziert?

Pride Families treffen sich am Dienstag, den 3. Juni von
18-20:00 Uhr zu ihrem jährlichen Potluck. Wir freuen uns
darauf, uns mit Ihnen zu treffen und mit Ihnen zu feiern.

Wenn Sie an dieser Gruppe teilnehmen möchten, senden
Sie bitte eine E-Mail an Myriah Day (Englisch oder
Deutsch) myriah.day@jfksberlin.org oder Katy Williams
(Englisch) katy.williams@jfksberlin.org Myriah und Katy
sind beide Mitarbeiter und Eltern an der JFKS.

Wir freuen uns darauf, alle kennenzulernen und uns mit
Ihnen auszutauschen.

Pride Families of JFK (formerly parents and
Families of LGBTQI+)

ALL ES and HS parents and families welcome! Do you
have a high school or elementary student who identifies
as LGBTQI+? Are you a parent or family member who
identifies as LGBTQI+?

Pride Families will meet have their annual in-person
potluck on Tuesday, June 3rd from 18-20:00. We look
forward to connecting and celebrating with you.

To attend this group, please email Myriah Day (English or
Deutsch) myriah.day@jfksberlin.org or Katy Williams
(English) katy.williams@jfksberlin.org. Myriah and Katy
are both staff members and parents at JFKS.

We look forward to meeting and connecting with
everyone.

8 J.E.D.I. (Justice), Chancengleichheit (Equity), Vielfalt
(Diversity) und Inklusion (Inclusion)) Information

● Das nächste Treffen des Ausschusses findet am
Donnerstag, den 23. Mai von 16-18 Uhr im Quiet
Study Room, HS Bibliothek statt. Wie immer sind
alle interessierte Eltern und Schüler:innen herzlich
eingeladen, daran teilzunehmen.

J.E.D.I. (Justice, Equity, Diversity, and Inclusion)
Information

● Our next steering committee meeting is Thursday,
May 23rd from 4-6 pm in the High School library
quiet study room. As always, we welcome all
interested parents and students to attend.

9 Netzwerk für Eltern von Kindern mit Förderbedarf oder
Nachteilsausgleich

Wenn Sie unserem Netzwerk für Eltern von Kindern mit
Förderbedarf oder Nachteilsausgleich beitreten und zu
unseren Treffen eingeladen werden möchten, emailen Sie
uns bitte: Specialneedsjfksberlin@gmail.com.

Workshop:
Legasthenie und technische Hilfsmittel im Studium, FU
Berlin, 16.05.2024, 17 – 19 Uhr

Die Teilnahme ist kostenfrei und offen für alle
Interessierte; Anmeldung erwünscht; Weitere Infos:
https://www.fu-berlin.de/sites/studium-barrierefrei/aktu
elles/termine/termin2024-07.html

Network for parents of children with special needs or an
accommodation plan

If you want to join our network for parents of children
with special needs or an accommodation plan and be
invited to our meetings please get in touch:
Specialneedsjfksberlin@gmail.com.

Workshop:
Dyslexia and technical aids in studies (in German), FU
Berlin, 16 May 2024, 5-7 pm

Participation is free of charge and open to all interested
parties; registration required; further information:
https://www.fu-berlin.de/sites/studium-barrierefrei/aktu
elles/termine/termin2024-07.html

https://deref-gmx.net/mail/client/yU1dGTx3wfE/dereferrer/?redirectUrl=https%3A%2F%2Fwww.fu-berlin.de%2Fsites%2Fstudium-barrierefrei%2Faktuelles%2Ftermine%2Ftermin2024-07.html
https://deref-gmx.net/mail/client/yU1dGTx3wfE/dereferrer/?redirectUrl=https%3A%2F%2Fwww.fu-berlin.de%2Fsites%2Fstudium-barrierefrei%2Faktuelles%2Ftermine%2Ftermin2024-07.html
https://www.fu-berlin.de/sites/studium-barrierefrei/aktuelles/termine/termin2024-07.html
https://www.fu-berlin.de/sites/studium-barrierefrei/aktuelles/termine/termin2024-07.html
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10 Berliner Luftbrücke - 75. Jahrestag

Unsere Grundschüler haben sich an den Vorbereitungen
zum 75. Jahrestag der Berliner Luftbrücke beteiligt,
indem sie Karten und Fallschirme vorbereitet haben.
Weitere Einzelheiten zu dieser Veranstaltung finden Sie
unten.

Berlin Airlift - 75th Anniversary

Our Elementary School students have participated in the
preparations of the 75th anniversary of the Berlin Airlift
by preparing cards and parachutes. See below for more
details on the event.

11 Merken Sie sich diesen Termin vor!
75. Jahrestag der Berliner Luftbrücke

Die Berliner Luftbrücke ist das größte Symbol der
amerikanisch-deutschen Freundschaft und einer der
Gründe, warum wir heute die John-F.-Kennedy-Schule
haben.

Am Sonntag, den 12. Mai, jährt sich die Berliner
Luftbrücke zum 75. Jahrestag der Luftbrücke. Es wird eine
große Feier auf dem ehemaligen Flughafen Tempelhof
geben!

75 JAHRE LUFTBRÜCKE - DAS FAMILIEN OPEN AIR
12.05.2024 | Ab 14:00 Uhr
Ehrenhof vor dem Flughafen Tempelhof
Veranstaltung ist kostenfrei

https://www.thf-berlin.de/aktuelles/veranstaltungen/ver
anstaltung/75-jahre-luftbruecke-das-familien-open-air

Mark your calendars!
75th Anniversary of the Berlin Airlift

The Berlin Airlift is the greatest symbol of American and
German friendship and one of the reasons why we have
the John F. Kennedy School today.

On Sunday, May 12th, the Berlin Airlift will celebrate its
75th anniversary. There will be a big celebration at the
former Tempelhof airport!

75 YEARS OF THE AIRLIFT - THE FAMILY OPEN AIR
12.05.2024 | From 2:00 pm
“Court of Honor” in front of Tempelhof Airport
Event is free of charge

https://www.thf-berlin.de/aktuelles/veranstaltungen/ver
anstaltung/75-jahre-luftbruecke-das-familien-open-air

https://www.thf-berlin.de/aktuelles/veranstaltungen/veranstaltung/75-jahre-luftbruecke-das-familien-open-air
https://www.thf-berlin.de/aktuelles/veranstaltungen/veranstaltung/75-jahre-luftbruecke-das-familien-open-air
https://www.thf-berlin.de/aktuelles/veranstaltungen/veranstaltung/75-jahre-luftbruecke-das-familien-open-air
https://www.thf-berlin.de/aktuelles/veranstaltungen/veranstaltung/75-jahre-luftbruecke-das-familien-open-air
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12 Invitation to the Spring Fest at the Bike School in Zehlendorf / Einladung Fest in der Jugendverkehrsschule Zdf.

What happened last month at JFKS

1 AMIS Middle School Honor Orchestra Festival

https://jfks.de/invitation-amis-gala-concert-27-04/

Vielen Dank an unsere Lehrkräfte, Mitarbeiter, Eltern und
Schüler, die diese Veranstaltungen möglich gemacht
haben!

Visitors from Sweden

https://jfks.de/visitors-from-ostra-reals-gymnasium/

Thank you to our teachers, staff, parents and students
who made these events happen!

https://jfks.de/visitors-from-ostra-reals-gymnasium/
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